Sepuluh Gambar Penggembalaan Kerbau
(Ten Ox-Herding Pictures)
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Y1, xun nid
mang mang bé cdo qu zhuixtn, shui kuo shan yéao It géngshén,
Ii jin shén pi wud chu mi, dan wén féng shu wan chan yin.

1. Seeking the Ox

High mountains, deep waters, and a dense jungle of grass—
However much you try, the way to proceed remains unclear!

To alleviate this sense of frustration, listen to the chirping of cicadas.

Mencari kerbaunya

Di gunung-gunung yang tinggi, perairan yang dalam, dan di tengah rerumputan yang lebat,
Betapapun diusahakan, jalan ke depan masih tidak pernah tampak jelas!

Mengurangi rasa frustrasi, mendengarkan jangkrik mengerik.
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Er, jian ji
shui bian lin xia ji pian dud, fang cao Ii pi jian yé me?
Zong shi shénshan géngshén chu, lido tian bikéng zén cang ta?

2. Seeing the Footprints

A tangle of thorny bushes: the faint murmur of running water.

But here and there are footprints—Is this the right path?

If you want to pierce its nose and tie it up, do not rely on someone else’s strength!

Melihat tapak kakinya

Semak berduri berlilitan: samar-samar gemercik air mengalir.

Di sana-sini tampak beberapa tapak kaki — Apakah yang ini jalannya?

Jika ingin menindik hidungnya dan memasang tali kekang, tidaklah bisa mengandalkan
kekuatan orang lain.
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San, jian niu
huangli zhT shang yishéng shéng, ri nuan féng hé an liti qging;
zhi ¢l geng wu huibi chu, sénsén téujido hua nan chéng.

3. Seeing the Ox

Among willow branches swaying in the spring breeze an oriole is singing.
How can the sparrow experience his joy in calling to his mate?

Isn’t the moonlight glimmering in the forest my home?

Melihat kerbaunya

Di celah dahan dan ranting pohon yangliu yang melambai ditiup angin musim semi, seekor
burung kepodang berkicau.

Mengapa burung gereja bisa ceria jika memanggil pasangannya?

Bukankah sinar rembulan berkilauan di hutan, di kediamanku?
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Si, dé nia
Jiéjin shéntong huodé qu, xin qiangli zhuang zu nan chu;
youshi cai dao gaoyuan shang, you ru yanyun shén chu ja.

4. Catching the Ox

Advancing with difficulty; the ox’s nose is pierced.

But this fiery nature is hard to control.

Dragged here and there, you stray through cloud-covered forests.

Menangkap kerbaunya

Selanjutnya, dengan susah payah; hidung kerbau tertindik.

Tetapi sifat berapi-api ini sulit dikendalikan.

Terseret kesana-kemari, tersesat di tengah-tengah hutan berkabut.
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Wud, mania
bian sud shishi bali shén, kéng yi zong bu ru ai chén;
xiang jiang mu dé chan hé yé, ji sué wa ja zi zha rén.

5. Tending the Ox

Fearing that it may fall into a steep and perilous path,

You hold it tight with whip and bridle, and with the strength of both legs firmly hold your
ground.

Once past this critical moment, the ox comes following you.

Menjinakkan kerbaunya

Karena takut jatuh di jalan yang terjal dan berbahaya,
Dikendalikannya erat-erat dengan cambuk dan tali kekang.
Bertahan sekukuh mungkin dengan segala kekuatan kedua kaki.
Begitu masa kritis ini bisa diatasi, kerbaunya akan jinak dan menurut.
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Lia, qi nig gur jia

qi nia yili ya hai jia, qiangdi shéng shéng song wanxia,

yI pai yr gé wuxian yi, zhiyin hébi gt chan ya.

6. Riding the Ox Home

Sitting astride the ox, the noble person happily returns.

The sounds of his flute mingle with the crimson sky:

He has discovered the garden of joy.

Who else could know about this endlessly pleasurable taste?

Pulang menunggang kerbaunya

Duduk di atas punggung kerbau, sang perwira dengan senang hati pulang ke rumah.
Alunan suara sulingnya menyusup langit merah tua.

Dia telah menemukan taman kegembiraan.

Siapa lagi yang bisa merasakan rasa senang tanpa akhir seperti ini?
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QI: Wang niu cun rén

Hbéng ri sdngan ydéu zubé méng, bian shéng kong dun caotang jian.

7. Ox forgotten, Self alone

Bright Moon and cool wind: what a splendid home!

Sitting all alone, the ox has gone away.

Even if you doze until sunrise, what use would be a whip and bridle?

Kerbau dilupakan, kembali sendirian

Terang bulan and sejuknya angin: betapa indahnya persemayaman ini!

Duduk sendirian, kerbaunya tidak lagi ada.

Malah jika tidur bisa sampai matahari terbit, lalu apalah gunanya cambuk dan tali kekang?
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Ba&, rén nia ju wang

bian sué rén niu jin shi kong, bi tidn lidokuod xin nan tong.

Hong Iu yan shang zhéng réng xué? Dao ci fang néng hé zizdng.

8. Both Ox and Self Forgotten

Since space has collapsed, how can obstacles remain?

Could a snowflake survive inside a burning flame?

You cheerfully come and go: How could you not always laugh?

Kerbau dan diri, keduanya dilupakan

Jika batasan ruang sudah runtuh, bagaimana akan ada rintangan lagi?
Mungkinkah sebutir salju bertahan di dalam api unggun?

Dengan riangnya datang dan pergi.

Mana mungkin tidak selalu tertawa?
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Jiti, fanbén huan yuan
fanbén huan yuan yi féi géng, zhéng ra zhixia ruo mang l6ng?
An zhéng bujian an qian wu, shui zi mangmang hua zi hong.

9. Returning to the Source

My very own treasure is recovered: all those efforts spent in vain!
It would have been better to be blind, deaf, and dumb.

The mountains and water are just as they are!

So is the bird among the flowers.

Kembali ke Sumber semula

Harta karun milik saya diketemukan kembali; semua jerih payah itu tampak sia-sia!
Sebaliknya, malah lebih baik jika buta, tuli, dan bisu.

Keberadaan gunung-gunung dan air selalu seperti itu,

Seperti halnya burung di antara bunga-bunga.
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Shi, ru chan chuishdu
lu xidng xian zu ra chan lai, mé shang tu hui xiao man sai.
Buyong shénxian zhén mijué, zhi jiao kimu fang hua kai.

10. Returning to help Beings

Ragged and bare-footed, you approach the market and the streets.

Even covered in dust, why would the laughter cease?

The bees and butterflies are happy because flowers have bloomed on a withered tree.

Balik kembali membantu sesama

Penampilan seadanya, tanpa alas kaki, membaur di pasar dan di jalan-jalan.

Meskipun tampak berdebu, mengapa harus berhenti tertawa?

Lebah dan kupu-kupu berbahagia karena mekarnya bunga-bunga meskipun di pohon layu.
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Catatan: Gatha-gatha ditulis oleh Master Kuoan Shiyuan (B} -6 i%); lukisan oleh Gyokusei
Jikihara.

Diterjemahkan ke Bahasa Indonesia oleh tim Potowa Center. Februari 2018.
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